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TPIAJA «OBPA3-CUMBOJI-KOHIIEIIT» IK TERTIUM COMPARATIONIS
JNJIS1 3ICTABJEHHSI CUMBOJIIKA ®ITOHIMIB Y ®PA3ZEOJIOTI'I3MAX
YKPATHCBKOI, ICIAHCBHKOI TA AHIJIIMCBKOI MOB

Y emammi 30iiicheno npesenmayito H080i KOMIIAEKCHOT MEMOOUKY 0I5l 3ICMABHO-MUNONO2IYHO20 AHANIZY CUMBONIKU
@imonimig y cknadi (hpazeonociuHux 00UHUYb YKPAIHCHKOL, icnancbkoi ma aueniticbkoi mos. Ilpesenmosana memoouxa
CHPAMOBAHA HA PEKOHCMPYKYII0 MOMUBAYIIIHUX 0dcepen IMOHIMIUHUX CUMBOTI8 3a0/iA POSKPUMMSL KOSHIMUBHUX MeXa-
HI3MI8 CHPULIHAMMS TIOOUHOI NPUPOOHO20 Cepedosuwya ma ixHb020 8i000pad;CceHHs y MOGHIL KapmuHi ceiny. 3anpono-
HOBAHO 080PIGHEBY AHANIMUYHY MOOETb 3 NO3UYIL MINCOUCYUNTIHAPHO20 NiOX00Y (ihmezpayii gopmanvHoi cmpoeocmi
CMPYKmMypanizmy, emMnipuyHoi gepugikayii KopnycHoi niHeGiCMUKU, 2IUOUHHO20 KYIbHYPHO20 PO3ULUDPYBAHHS emHO-
JHEGICMUKY, OHOMACMUKY). AP2YMEHMOBAHO SUKOPUCMAHHSA ODOMAHIUHOT MAKCOHOMIT K 6ion02IuH020 IHBapiaHma s
cenexyii 03Hax, AKi 6NAUBAIOMb HA NOOATbULY HOMIHAYTIO 00 €kma ananizy, ma peanizogano asmopcovky Ipiady «Obpas-
CuMewz-Kowenm» (Tpiada OCK) ona 3abe3neuenus iepapxiunozo aneopummy ()eKOHcmpymﬂz (])zmommlmoeo 3HaxKa.
3 nosuyiii Ho80i MemoOoN02ii 3aCMOCOBAHO CINPYKMYPHO-CEMAHMUYHULL, OHOMACIONO2TUHU, KOSHIMUBHO-TIHeGICMUYHU,
JIH2B0KYIbMYPONOSIUHULL, A MAKOIC KOPNYCHO-CIMAMUCTUYHUL NIOX00U, SKI KOMNEHCYIOMb 0OMedIceHicmb OKpeMux ite-
gicmuuHUX napaouem. Ynepuie 3anponoHo8ano mooeiv, sKa 0036015€ NOCTIO08HO PO3MENCY8amu (Pi3uuHy peanbHichb
pocaunu (Obpas), it kynemyphy inmepnpemayito (Cumeon) ma cyuachy ouckypcushy @yukyiro (Kowyenm), ynuxarouu
«CMPYKMYPHO-NPOYECYATbHOT ROMUTKUY, BIACIUBOT DA2AMbOM KOSHIMUBHUM CMYOIAM. Ynpoeaoceno noosiiHy 0CHO8Y
sicmagnenns yepes Tertium Comparationis, 6UKOPUCIAHO CRITbHULL QIMOHIMIUHUL pehepeHm ma CniibHy KOHYenmy-
ANbHY Yinb 0N GUABNIEHHS 00 EKMUBHUX MUNOIOTUHUX NAmMepHi8 (130Mopghiam) i YHIKATbHUX KYIbNYPHUX PO3OIXCHOCTEl
(anomopizm) y mpuox eenemuyno cnopionenux mogax. Jlogedeno, wjo 6iono2iuni 61acmusocmi pociun OUKMyOms Kop-
O00HU MeMAapoputHO20 POUUPEHHS, NPOMe 0CMAMOoYHe CUMBONIYHE 3HAYEHHS (OPMYEMbCS NIO 6NIUBOM HAYIOHANLHO-
20 IcmopuuH020 00C8IdY, BKIIOYAIOUU ACNEKMU PETieIiHUX MPAOUYill, AepapHux npasuil ma ymuiimapHo-aocmpakmui
mendenyii. OKkpecieHo nepchekmusu nOJAIbUO020 OOCTIONCEHHS 3AA8NIEHOT NPOOIeMAMUKY I3 3ATYHeHHAM PO3POONeHOT
KOMIIEKCHOT MemoOuKuy 0151 NOBHOI PEKOHCMPYKYii MOMuUsayitiHux 0dxcepen (himoHimie ma GuUsHaYeHHs ix micys y Kap-
MUHAX CEINY MPbOX JIH2E0KYIbMYP.

Kniwouosi cnosa: ¢imonim, 3icmagno-munonozivnuii ananis, bomaniyna maxcornomis, Tpiada «Obpaz-Cumeon-Kon-
yenmpy, Tertium Comparationis.
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IMAGE-SYMBOL-CONCEPT TRIAD AS TERTIUM COMPARATIONIS
FOR PHYTONYMIC SYMBOLISM COMPARISON IN PHRASEOLOGISMS
OF UKRAINIAN, SPANISH AND ENGLISH LANGUAGES

The article presents a new comprehensive methodology for comparative-typological analysis of
phytonymic symbolism in phraseological units of Ukrainian, Spanish and English. The presented
methodology aims to reconstruct the motivational sources of phytonymic symbols to reveal human
perception cognitive mechanisms of the natural environment and its reflection in the linguistic picture
of the world. A two-level analytical model is proposed from the position of an interdisciplinary aProach
(integration of structuralism’s formal rigor, corpus linguistics” empirical verification, ethnolinguistics’
deep cultural decoding, onomastics, etc.). The botanical taxonomy description utilization as a biological
invariant for features selection that affect the further nomination of the analysis object is argued, and the
author's «Image-Symbol-Concept» Triad (ISC Triad) is implemented to provide a hierarchical algorithm
for phytonymic signs deconstruction. Within the framework of the new methodology, several aProaches are
aPlied: structural-semantic, onomasiological, cognitive-linguistic, linguacultural, and corpus-statistical,
etc. An integrated aProach is created that overcomes the limitations of individual linguistic paradigms.
For the first time, a model is proposed that allows for a consistent distinction between the physical reality
of a plant (Image), its cultural interpretation (Symbol), and its modern discursive function (Concept),
avoiding the «structural-process errory inherent in many cognitive studies. A dual basis of comparison
is introduced through Tertium Comparationis; a common phytonymic referent and a common conceptual
goal are used to identify objective typological patterns (isomorphism) and unique cultural differences
(allomorphism) in three genetically different languages. It is proven that the biological properties of plants
dictate the boundaries of metaphorical expansion, however, the final symbolic meaning is formed under
the influence of national historical experience, including aspects of religious dogmas, agrarian traditions
and utilitarian-abstract tendencies. Prospects for further research of the stated issues are outlined with
the involvement of the developed complex methodology for the complete reconstruction of the phytonymic
motivational sources and understanding of the linguistic picture of the world.

Key words: phytonym, comparative-typological analysis, botanical taxonomy, «Image-Symbol-
Concepty Triad, Tertium Comparationis.

AKTYyaJbHicTh Mpo0iaeMu. OiTOHIMU SIK KOM-  J03BOJISIE TIOPYIIYBaTH HOBI NMUTAHHS Ta PO3BU-

MMOHEHTH ()Pa3eoNori3MiB  BiJIOOpaKaroTh  KOT-
HITUBHUH TPOIEC CIPUUHATTA JIOJUHOI NpH-
pomHoro cepemoBumia. OJjHAK, JTOCHIKEHHS
(biTOHIMIB MarOTh 1 JOC1 HE BUPIMIEH] I HAYKOB-
iB MPOOJIEMH, TOMY HE MAlOTh TAKO1 3K «IIOMYJISP-
HOCTI» y (ppazeoceMio3uci, siK, HAIPHUKIAI, 300-
Himu Ta comonimu (Langacker, 2017; Panasenko,
2021; Borys, 2023). OxpiM TOrO, BIJCYTHICTbH
«TOMYNSPHOCTI» € MPUYUHOIO TOTO, 110 (iTOHIMIA
paHilie Moria BUCTYIaTH CYTO 3 IIJUTIO KaTalori-
3aii Ta JIEKCUYHOTO YIOPSAKYBaHHS B OOTaHIYHIH
cdepi, BIIMTOBXYIOUUCH BiJl HasBHOT TAKCOHOMIT)
OCTaHHI JJOCTI/PKEHHS MiATBEPIKYIOTh, IO JIUIIE
3apa3 Iel mpolec MmovyaB 3MiHIOBATHCS, BiAIITOB-
XyIOUHCh Bil MOBHOI kaptunu cBity (Kurbanov,
Pazilova, Solijonov & Solijanov, 2023: 768).
Hoswuit po3BuTok ditoHimii, 1€ GiTOHIMU PO3IIs-
JAIOTHCS SIK KYJIBTYpHI KOIH, SIKi aKyMYIIOIOTh Ta
BiIOOpaXarOTh JIOCBiJI MOBJICHHEBUX CIiIBHOT,

BaTH IIe¥ HANpsM y HapyHI MDKIUCIUITIHAPHOCTI.
3amis peamizamii 1i€i METH BHHHUKAe IMOTpeda
CTBOpPEHHSI METOJOJIOTIi, siIka Mora O BpaxyBaTH
PI3HOMAHITTS HasIBHUX TTIXOJIB Ta 30CEPEAUTHUCS
Ha 31CTaBHO-THUIOJIOTTYHOMY JOCHiKeHHI. OKpiM
TOTO TMOCTa€ MoTpeda CTBOPEHHS IHTETPAIBLHOTO
MiaXomy, SKUi Oyjle BiAIITOBXYyBaTHCS BiJl KpH-
TUYHOTO OIVIALY BXKE ICHYFOYMX METOIOJIOTIYHUX
NPakTUK y paMKax CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO,
OHOMACIOJIOTIYHOT0, KOTHITHBHO-IIHIBICTHYHOTO,
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO Ta iHmUX. Po3rmsan Ta
MoJIaJIbINa OIliIHKA IHUX MIiAXOMIB SK MaTepiaibHOI
0a3u JI03BOJIUTH OTPUMATH HAYKOBY apryMEHTAIIil0
JUTSL TIONTAJTBINIOT PEKOHCTPYKIIT CHMBOJIIKH (iTOHI-
MiB y (ppazeosiorizmax.

MeTow cCTarTi € KPUTHYHUK OIS METO-
JIOJIOTIYHUX TIPAKTUK JUIS IXHBOI KOHCOJIiAIii
Ta CTBOPEHHS HOBOI I1HTETPOBAHOI METOIMKH
31CTaBHO-THUIIOJIOTIYHOTO  aHalizy  (ITOHIMIB
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y (paszeonorii ykpaiHChKOI, ICTAHCHKOI Ta aHTIIiH-
CbKOi MOB. 3aBJaHHS JOCIIIKEHHS MOJSTal0Th:

1) B OLIHIII HASBHUX METOIUK HE K KIIACHYHUX
MIJIXO/IB, a K 1HCTPYMEHTapiio A OTPUMaHHS
eKCIJIAHATOPHUX JTaHUX I HAyKOBOI apryMeHTa-
wii;

2) y BUSIBJICHHI TTepeBar Ta 00MeXeHb HasIBHOTO
IHCTPYMEHTApPII0 y KOHTEKCT1 OCHIJKEHHS (PiTo-
HIMIB;

3) y mpe3eHTarllii po3poOKH HOBOi METOIMKH,
sika O BpaxoByBaJia HOBI TOCATHEHHS y cepi dito-
HIMIT;

4) y BCTaHOBJICHHI CIUILHOI OCHOBH 3iCTaB-
JICHHS, TIOEJHYIOUM aHali3 OHOMAcCiOJIOTTYHOI
(omuH pedepeHT — pi3HI MOHATTS) Ta CeMacioyo-
riyHoi (OZHE MOHATTS — Pi3HI CUMBOJIM) MOTHBA-
1iitHo1 6a3u.

BukJiiax 0cHOBHOTO MaTepiay 10CTiIKeHHS.
®DiTOHIM — IIe JIEKCHYHA OAWHHILL, SKa MO3Ha4Yac
pociuHy a6o ii yactuHU (TUIKA, KOPIHb, JTUCTOK)
1 siKa 31aTHA (QYHKIIOHYBaTH SK KOHCTHTYTHBHHIA
koMIioHeHT (pazeonorizmy (Kurbanov, Pazilova,
Solijonov & Solijanov, 2023: 769-770). ®iToHiM
Ma€ 3JaTHICTh ETHOKYJIBTYPHOTO MapKyBaHHS,
BioOpakaroun  pi3HI  HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHI
IOKA3HMKH, SIKI HE 3aBKIM 30IraloThCs 3 HasIBHOIO
pocimHHOIO TakcoHoMiero (Mirzayeva, 2021: 89).
Bynb-sixy pocnuHy MokHa KiacudikyBaTH 3a
o3Hakamu. Hampukinana, ykpaiHchka (paseonoris
3aB’SI3y€ TaKy KBITKY, SIK COHAWHUK HA TTOBEIIHIT
POCIMHU — MOBEPTAaHHS J0 COHISA — a TAaKOX aco-
IIFOETHCS 3 BIPHICTIO Ta CUIBCBKUM JaHamad-
ToM. IcmiaHchke girasol € xoMOiHAII€EO JieciToBa
girar (KpyTuUTHUCS, TIOBEepTaTucs) Ta sol (CoHIe),

THM CaMHM ICTIaHChKa (hpa3eosIoriss Ma€e CXOKHUI
narepH KIHETUYHUX BIIACTUBOCTEH. AHIIIMCHKE
sunflower TakoX CKJIaQZacThbCs 3 IBOX IMEHHHKIB
sun (conte) Ta flower (KBiTKa), aje Taka KOHOTAIis
OlyTbIIIe OB’ s13aHa 3 Bi3yaJIbHOIO CXOXICTIO KBITKH
3 COHILIEM, XO4a ¥ He 3amepeyye il MOBEIIHKOBI
BJIACTUBOCTI. Takuii MpUKIIaa JOKa3ye, Mo i Jac
CTBOPEHHSI HOBOI cHCTeMH, Tpeba BIaBaTHCS [0
JIIEKIIBKOX METOJIB SIK OJHOTO IIJIOT0, X04a 3a3BH-
Yali BOHM MOXYTh MaTH By3bKE BUKOPHCTAHHS.
[Tingxomu, siki Oynu oOpaHi It METOMOJIOTIi, OIH-
CaHi HIKYE.

ETumonoriuauii  Ta ICTOpUYHHUN  OpPIEHTO-
BaHI Ha PEKOHCTPYKLII0 MOTHBAIINHUX JKEpe:
apxaldyHUX peaniii Ta MarepiaibHOI KYJIBTYpH
3 METOI0 MOJANIBIIOI PO3MIH(POBKK MOBHHUX 3Ha-
kiB (Peeters, 2004). ®iToHiIMU — II¢ HEIOBLILHI
CHUMBOJIH, SIKI Maibke 3aBXKIU MalOTh ICTOPHUYHY
OCHOBY, IIOB’s13aHY 3 KYJITYPHUMH, TTOJIITHYHUMH
Ta COIliaJIbHUMHU YCTOSIMU JaBHIX 4aciB. YKpaiH-
chbka MoOBa Mae (PiTOHIMH, SKi HE TMPOCTO ETHMO-
JIOTIYHO BKOpiHEHI B OOTaHIYHMX OCOOJMBOCTSX,
a TaKoX y BimoOpaskeHHI CBOEPIIHOI TUXOTOMIi
(CimoBwuu, 2024: 301-302, 309). Icnmancbka moBa
Mae (IiTOHIMH, SKi 3a3BHYail MarOTh JIATHHCHKE
MOXOJKEHHS Ta 1HTETpallilo B iICHAaHCHKUH JIEKCH-
koH (Romero Molina, 2023: 11), a Takoxx Bifo-
OpaxaroTh AaCUMIJIAIII0 3aBASKH PETiOHATbHIN
eBomtontii  (apaOchkuii BIIMB Ha lOepifickkomy
MiBOCTPOBI, YHIKAJIbHICTh JIATHHOAMEPHKAHCHKOTO
konoputy (Benavidez Bravo & Astrid Ciro, 2025),
BIJIOKPEMJICHUX PETiOHIB Ha 3pa3ok ExBaropiainb-
Hoi ['BiHel). AHIIiiCbKa MOBa 3aBISKH CBOEMY
CTaTyCy Ma€ BeJHMKE NOUIMPEHHs, MPOTe i Mae

Jlinzeokynomyponoziunuii

Tabmmi 1
MeTtomoJioriyni migxomu Ta iXus crneniaaizamisa
Tlipxin Cneniajizaunist
Emumonoziunuii IMoxomKeHHs MOBHOTO 3HaKa
Icmopuunui PexoHCTpyKITis apxXaiyHHUX pealiif Ta iXHBOTO BIUTHBY Ha Cy9acHY CHMBOJIKY
Emnoninzeicmuunuit JemmdpyBanHs (GITOHIMIB SK KYIBTYpeM Ta CEMIOTHYHHX KOJXIB, a TaKOX TPaKTyBaHHST

(paseosiorii K q3epKaa KOJCKTHBHOI IaM’sTi, MCHTAJITETY Ta HAIlIOHAJIBHOI KYJIbTYpH

Koenimueno-ninzeicmuunuii

BusIBICHHS KOHLIENTYaJIbHUX MeTapop Ta JOCITIKEHHS TOTO, K OIOJOTiIYHI IUKJINA CTAIOTh
AHTPOTIOUCHTPUIHHUMU IHa6.]'lOHaMI/I JUI CTPYKTYPYBAHHSA JIFOACBKOTO MHUCJICHHS

Kopnycno-cmamucmuunuii

3abe3neyeHHsT eMIIPUYHOT TOYHOCTI HUISXOM aHalli3y YacTOTHOCTI Ta BXKHBAHHS 17i0M
y BEJIUKUX MAacHBaX TEKCTiB — KOPIycaxX, a TAKOX BHSBJICHHS CTATUCTUYHO 3HAYYIIHX
3aKOHOMIPHOCTEHN

Onomacionozivnuii Iporiec HOMIHAIIT — MePEeXiJl BiJ] MOHATTS 0 HOro (OpMH, a TAKOK BU3HAUCHHS MOTHBAIIITHOT
OCHOBH CJIOBA
Cemiomuunui Jocnimkennss QiToHiMa SIK €JeMEHTa 3HAKOBOI CHCTEMH, (OKYCYIOUHCh Ha 3B’s3Kax

«O3nayHuK-O3HauyBaHe-PedepeHT» i GiHapHUX ONMO3HUITISIX

CmpyKkmypno-cemanmuynuil

Amnaniz popmu
Knacudikanis Mopdo-cuHTakCUYHUX Mozenell (pa3eosorisaMiB Ta 130l 3HAUCHHS
OKpEMHX KOMIIOHCHTIB
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perioHaNbHI 0COOIMBOCTI, SKi MOXYTh BKIIIOYAaTH
TpaHcicTOpu4Hy Mirpauito. Hampuknan, B ABctpa-
i aKTUBHO BHKOpHUCTOBYEThCs BHpas «Tall PoPy
Syndrome» (aHIJI. «CHHAPOM BHCOKHX MAaKiB»),
KU €TUMOJIOTIYHO TTOXOAWUTH BiJl ICTOPUYHUX
nonii Jlasuporo Pumy; Tam me Oyma amio3is Ha
BHUKOPIHEHHS TIOJITUYHUX CYNEPHHUKIB, B TOW Yac
SIK Cy4acHUI JUCKYpPC BiIoOpakae HeCTIpaBeIIuBE
CTaBJICHHSA JI0 THX, XTO Ma€ PanTOBUN Ta BEJH-
KM yCHiX cepell IHIIUX yYaCHUKIB MEBHOI IPynu
(Peeters, 2004; Holmes, Marra & Lazzaro-Salazar,
2017; Billan, 2018).

BusHadyeHi miagxonu JO3BOJSIOTH MPOCTEKUTH
MEPBUHHE JDKEPENI0 CHMBOJIA, PEKOHCTPYIOBATH
BTpaveHi MaTepiaiabHi a00 colianbHi peanii MUHY-
JIOTO, a TAaKOX IIOSCHHTH MOXIIMBI MIXKMOBHI
Tpancicropuyni Mirpamii (Balalaieva, 2023: 112).
[Ipore, 1151 kOMOiHAIlIS TaKOXkK Ma€ MEBHI PU3HUKH,
TaKi K ETUMOJIOT19HA ITOMIUTKA (aHTI1. etymological
fallacy), irHOpyBaHHS CHHXPOHHOTO BXKHUTKY
1 HEeMOOLIHKAa CEMAHTUYHOTO IIePEOCMHUCICHHS
y CydYacHii cBiloMOCTi MOBIIiB. [00oBHa mepe-
IIKO/Ia JIJISi BUKOPHUCTAHHS 1€l KoMOiHamii mos-
rae B TOMY, IO TIOYAaTKOBE iCTOPHYHE Ta CydacHe
BHUKOPHCTAHHS BUPA3y MOYKE MaTH MOBHICTIO Pi3Hi
3HAUEHHS, /¢ TOXOKCHHS TEepEeCcTae JUKTYBaTH
cydacHy ¢opmy. Burie 3ragannii «BUCOKHN MaK»
HEMa€ HIYOro CHUIBHOTO 3 MOXOPKEHHSM LIbOTO
BHpa3sy, 1 3aBKau repedyBae y comianbHil JTaKyHi
y CBIJJOMOCTi aBCTpaTiHIIiB.

ETHOMHrBICTHYHMI Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIY-
HUW MIJIXOAU TPAKTYIOTh (pa3eosorito sk Bigo-
OpaXeHHS HAIlIOHAIBHOT iIeHTHYHOCTI. DiTOHIMH
notpedyroTh OararorpaHHoi po3muppoBKH, 00
MOB’sI3aHl 3 TaKWMHU aclleKTaMu, sK Teorpadis,
ICTOpis, KOJIEKTWBHA mam’sTh cnuibHOT (Pamies
& Natale, 2015). 3ragaHi MigXoau I03BOJISIOTH
30CepeIMTUCH Ha TOMY, 110 (PITOHIM BiAirpae poib
«CJIOBECHOTO CHMBOIY».

VYKpaiHChKa Ky/lbTypa BUKOPHCTOBYE (BITOHIMU
SIK Maridfi, puTyajabHI Ta CaKpaJibHi CHMBOIIH, SIKi
€ B1IOOpaXEHHSM YKpaiHCHKOTO (DOJIBKIraicTy.
Te, 1m0 MOXKe BTPaTUTH CBOE MICIIE€ B 3araJikHOMY
BXKHUTKY, 00OB’SI3KOBO MaTHME MICIIE Y BiJJAICHUX
perioHax Ta mianekrax ykpaincbkoi mosu (Yubop,
2012; Mattalia, 2021). Icanceka KynbTypa Mae
IIMPOKE PI3HOMAHITTS B JIIHTBOKYJIBTYPHOMY
miaHi. lGepilicbkuii MIBOCTPIB aKTHBHO BHKO-
pucTtoBye (ITOHIMH Yy KaTOJMHUIIBKIA CHMBOJIII,
B Toii yac sk ExBaropianpHa I'BiHes mae «pensée
métisse» (pp. «3MimaHuii Mporec MHUCICHHS)

(Loe, 2023: 275). MicueBa ¢gmopa Moxe BHpa-
JKaTh MyAPICTh KOPIHHUX HapoxiB OyOi abo ¢anr,
0 JIMOHCTpPY€E «adpuKaHi3aIio» 1CIAaHCHKOTO
JICKCUKOHY, KM BiZoOpa)ka€ TpPOMIYHYy KOCMO-
JIOTII0 Ta COIAJIbHUN yCTpid 1 BiIPI3HAETHCS Bif
eBponeiicekoi mapanurmu (Loe, 2023: 269-270).
AHmITilichKa MOBa JEHI0 CXOXKa 3 1CIMAaHCHKOIO
3aBJSIKH CBOEMY pETiOHAJIBHOMY IMOKPHTTIO.
B nanmomy Bumaaky ¢iTOHIMH TIEpPETBOPIOIOTHCS
Ha TomorpagiyHi CUMBOJH, SKi BUKJIMKAIOTh CTe-
peorunHi acomianii (Bardsley & Simpson, 2009).
ABcrpamniiicekuii Kymi (aHmi. bush), kanagcbkuit
KieH (aHm1. maple) Ta ipmaHACHKUN TPUITMCHUK
(anrn. shamrock) € okpeMuMu, By3bKO perioHajib-
HUMU TIPUKJIAJIaMH, ajie B OLIbII MIHUPIIOMY CEHCI
MmaioTh cniibHy Tertium Comparationis y BUDIsAL
BioOpaskeHHsT HaIllioHaTbHOCTEH. BOHM BHKOHY-
I0Th SIK POJIb TONOTrpadiyHUX MapKepiB, TaK 1 poJib
3HAMEHHUKA, 3aBISKH SKOMY MOXXHAa BpaxyBaTH
KyJBTypHE Pi3HOOAPB s JTIOICHKUX SKOCTEH.

B3aemonist nmx migxomiB JO3BOJIE TIMOOKO
3aHYpPUTHUCS B HaLlIOHAJIbHY crierudiky, Aemudpy-
BaTH YHIKQJIBHICTh KYJIBTYPHHX KOJIB Ta CTEPEO-
TUMIB, @ TAaKOX PEKOHCTPYIOBATH (OJIBKIOPHUI
ta Midomoriuanii Gonu ¢paszeonorizmiB (Das &
Baskaran, 2025: 84-88). IIpore, 32 HUMH TaKOX
KPOKY€ €CCHINaI3M, SKAH MPHUITyCKae MOHOJIIT-
HICTh HAIIOHAJILHOI iIGHTUYHOCTI, HE BPaXxOBY-
I0YM BHYTpIIIHE PIZHOMAHITTS, SKE MOXE OyTH
MOB’SI3aHUM 3 PETIOHAILHUMHU JiaJeKTaMH, COIli-
AIBHUMH KJ1acaMu a0o0 CTarTIo. [HIMMMH pu3uKamMu
€ Opak emmipu4HOi Bepudikauii Ta BIACYTHICTb
PO3TIISALY KYJIBTYPH SIK TUHAMIYHOI CYTHOCTI, IO
MOYK€E MPUBECTH JI0 BUCOKOTO PIBHS CyO’ €EKTUBI3MY
MOJAJTBIITUX IHTEPIIPETAIIIH.

KoruiTuBHO-IIHIBICTUYHNN MIAX1J € CAMOCTIN-
HUM Ta JOMIHAaHTHUM HAaIpsIMOM Yy (iTOHIMIYHUX
JocnipkeHHsax. DpaszeosioriyHi ogvHUII Ha 6asi
(bITOHIMIB € TIOBEPXHEBO Peai30BaHUMHU KOHIIETI-
TyaJbHUMH MeTa(popamH, K1 AUKTYIOTh JIIOACHKUI
X1 TyMOK; camMeé TOMY MOXIIMBOCTI KOTHITHBHO-
JIHTBICTUYHOTO ITiJIXOAY JO3BOJISIOTH PO3KPUTH
(byHKIIOHATBHUIA MEXaHI3M IMX OJMHHMIIb Ha 0asi
Teopii KoHUenTyal bHOi MeTadopu (nam — TKM).
MoB1i CTaroTb 00’€KTOM MOCIIKEHHS, 3aBIIKH
YOMY MOXKHA 3pPO3YMITH, SIK JIOIU BHKOPUCTO-
BYIOTb Ta CIPUHMAIOTh (QIOPYy HABKOJIO cede
(Kowalewski & Prorok, 2023: 112-115).

Ha3Bu pociawH BigoOpakaloTh EKCIIPECUBHI
ta korHiTuBHI ¢ynkuii (I. Xodcereme (2001),
M. Bboun (2002), A. BexOumpka (2003, 2008),
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1. Cyo (2015), K. bemnaposa-I'icoBa (2018), ta
Jx. Angeprun (2023). KorniTusHi ¢yHKIIii 3a6€3-
MEYYIOTh MOBJICHHEBHM CHUIBHOTAM CIIPHUHATTA
HeMmarepianbHUX (EHOMEHIB Kpi3b JOCBiJ B3a€EMO-
nii 3 pocouaamu (Fan, Liao & Lou, 2017). Poc-
JIMHA Y 3B’ S3111 3 eMOIliSIMH 200 JIFOICEKUM KUTTAM
BU3HAYAETHCS K «BUXIAHA» Ta «I1JIbOBa» 00IacCTi,
BiamoBimHO. OKpiM TOTO, BU3HAYAIOTHCS TOTIOJIO-
TiYHI O3HAKH, SKiI IEPETAIOTHCS MK IIUMHU 00J1ac-
TSIMU; 3TaJy€eThCsl TEOpis 1HBapiaHTHOCTI. Buko-
pUCTaHHS IHOTO MIJXOAY apTyMEHTYETHCS THM,
10 BiH J03BOJISIE PO3KPUTHU MPOLIEC MEPETBOPEHHS
010JIOTIYHUX UKJIIIB (JIOPH HA AHTPOTIOIICHTPUYHI
11a0JIOHH, a 1€ € BAXKJIMBUM IYHKTOM JUTSI [TOJIaJTb-
II0T0 31CTaBHO-THUITOJIOTIYHOTO J0CITiJKEHHS.

B ykpaincekiil ¢pazeosnorii MOKHa BHKOpPHC-
TaTH TaKi BIIACTHUBOCTI, K «Kpaca», «MOJIOIICTh
Ta «yCHiX» Yepe3 MpoLec IBITIHHS KBITIB; pa3oM
3 1M, TIPOIIeC B’ STHEHHS BiJOOpa)kae «CTapiHHSIY,
«BTpary cui» Ta «xBopobw» (Balalaieva, 2023).
Taki Bueni, sk [lamena ®abep 3amovarkyBaH
(GpeliMOBy CEMaHTHKY, S5IKa BUKOPHUCTOBYETHCS
B ICIaHCBKid JiHTBicTHIll. BinOyBaeTbcs Bif-
OKpeMJIeHHs (peiiMiB (JIIKapChbKUHM BiJl OpHAMEH-
TAJIbHOTO, OpPHAMEHTAJIBHUH BiJl PHUTYaJIHHOTO
TOILIO), SIKI B MONAJBIIOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JUISL aHaJIi3y KOHLENTYaJbHOTO MPOLECY B MEXax
KyJBTYPHO aKTUBHHUX «mofii» (Reimerink, Pilar &
Cabezas-Garcia, 2024). AHDIIICbKa MOBa aKTUBHO
BUKOPUCTOBYE (ITOHIMH B CJEH31. AHaToMis
JIOMUHM MOXE JMKTYBAaTH MOJaJbIlle BUKOPHUC-
TaHHS TOpiXiB, 0BOYIB 200 (PPYyKTIB y CHIIKYBaHHI,
JIe 4epe3 HUX MPOSBIISIOTHCS MeXaHi3MU eBdemisza-
uii abo aucdemizmy (Borys, 2023). V pesynbrari,
MOJKHA 3pO3YMITH, K HAyKOBa TAKCOHOMIs 31aTHA
B3aEMOJIIATU 3 «HAPOJHOIO MYIAPICTIO» Y CTBO-
peHHi Gpazeosori3mis.

Jauwuii miaxig poOUTh MOXKIMBUM CTPYKTYpHU-
3aIif0 XaOTHYHOTO MacHuBy (ITOHIMIYHHX YTBO-
peHb uepe3 0a30Bi KOHLENTyaldbHI MeTadopu Ha
3pa3ok «Jlronu — e pocauMHM» 1 JO3BOJISE MOsC-
HUTH MEXaHi3MH TEPEHECCHHs 3HaHb, 30KpeMa
PO3KpHUTH, SIK caMe OiOJIOTiYHI TPOIECH CTAIOTh
anTponoueHTpuyHuMH madnonamu (Kowalewski
& Prorok, 2023: 34). Ilpote, BiH € CXWIBHHM
JI0 TIOLIYKY KOTHITHMBHHMX YHIBEpCalii, e Hema
TIPUB’SI3KHU JI0 TTOPIBHSIHHSA KYJIBTYpHOI crieliiiky.
Bumie 3ramana meradopa «JIroqu — 11e pocinuHm
e yHiBepcampHoO (KoOvecses, 2008: 169-170).
Takox TpeOa mam’sITaTu Ipo PU3UK «CTPYKTYPHO-
MpOoIeCyanbHOT MOMIIIKIY (aHTII. structure-process
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fallacy), xomu meradopu HaB’SI3yIOTBCS 3BEPXY
BHU3. TakuM NPUKIAIOM € «IIyCTUTH KOPIHHS):
JUIS CepeNlOBHIIA, 1€ OCHOBHOIO MOBOIO € aHIIIIH-
ChKa, 114 1/1ioMa OyJie MaTH MO3UTHBHY KOHOTAIIiIO,
MPOTE B CEPEOBUIINI KOYOBHX HAPOIiB BOHA Oye
cpuiiMaTHCs HEraTUBHO abo B3araii OyTH BIJACYT-
HBOF0. Llei miaxia Moxe iIrHOpyBaTH €KOJIOTIIHHIA
JneTepMiHisM Ta KynbTypHuid pensituBizm (Tahri,
Boudenna & Boutra, 2025: 88-89), i gepe3 mro
NpUYuHy Horo Tpeda AOMOBHIOBATH IHIIMMHM ITiJl-
XOJIaMH.

KopnycHo-cTarucTuuHuii miaXi € pesyiabra-
TOM «EMITIPHYHOTO TIOBOPOTY». BiH BHKOpHUCTO-
BY€TBCS, 1100 3a0€3MeUnTH HAYKOBY TOYHICTh JUIS
Mepexony BiJ IHTYITHBHO 3aCHOBAaHHMX IIPHKJIA-
JIiB 10 JTOKa3iB, ski migkpimeHi nannvu (Glynn,
2014: 7). Iigxiog 30CepeHKYETbCSI Ha BHUKOPHC-
TaHHI KOPITyCiB — BEJIMKOMACHITAOHUX CXOBHIL,
ne 30epiraroTbes ONMQpPOBaHi TEKCTH. 3a3BHUaH,
JUISL PI3HUX MOB BHUKOPHCTOBYETHCSI KOPIYCH, fK1
crnerianbHo ctBopeHi mix mi moBu (I'PAK — ykpa-
inceka, Corpus del Espafiol — icmanceka, BNC
1 COCA — anrmiicbka), ¢ TPOBOJIUTHCS aHAII3
YaCTOTHOCTI, BU3HAUYEHHS CTPYKTYypHOI CTaOuIb-
HOCTI OJNWHHI (B TOMY YHCII (PITOHIMIYHHX)
y IpUPOAHOMY JUCKypcl Tomro. [laHi, siki MOXKHA
OTPHUMATH 3aBJSIKH KOPITyCaM, MalOTh POJIb HayKO-
BOT'0 IHCTPYMEHTA, SIKUH IOTIOMArae y po3pisHeHH1
perioHabHUX pi3HOBUAIB. CTaTHCTUYHHUHA aHAII3
dikcye, 110 Pppazeosorizmu, e NpUCcyTHIH (iTOHIM
«bush» («bush week», «bush telegraph»), maroTsb
Habararo OUIbLIYy YacTOTy Ta MPOQuIb KOJIOKa-
il y KOpIyci, TOB’S3aHOMY 3 aBCTPAJIHCHKOIO
AHIIINCHKOI0, aHDK 3 aMEepPUKAaHCHKUM, OpuTaH-
ChKUM a00 KaHaJICHKNM 300pamu ganux. Lle € mif-
TBEPIKEHHSM JIIHIBOKYJIBTYPHOI TiNOTE3H PO
perioHasibHe 3HadeHHs1 ¢pazeosorizmiB (Tréguer,
2023). KoprmycHuit miaxij miACHII0€THCS BUKOPHUC-
TaHHsAM Bemuknx MoBaux Moneneit (anrn. Large
Language Models, xop. LLM) Ta Tpancgopmarop-
Hoi apxitektypu (BERT), mo mo3Bosse aBromaru-
3yBaTd MpOIEC BUIyYCHHS MeTa(OpUYHUX HA3B
pocauH 3 MacuBiB gaHuX. Lle no3Bonsie BUSBUTH
TOHKI, 3HAYYIIl JUIsl CTATUCTHKHU, 3aKOHOMIPHOCTI1
BUKOPUCTAHHS CUMBOJIIKH, sKi O Oynau 130760BaHi
y BHIAJKy MAaHyaJbHOTO JIEKCHKOTPa(piqHOrOo
ompairoBanHsi (Haddad, Premasiri, Ranasinghe,
Mitkov, 2023: 261-262).

KoprmycHo-crarucTiuHmiA  miaxin —3ade3nedye
BUCOKY OO’€KTUBHICTh Ta E€MIIPUYHY BaJiJHICTB,
PO3pI3HEHHS JIaJIEKTiB Ta PETiOHABHUX PI3HOBU/IIB
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Kpi3b MPU3MY CTaTUCTUYHOI YaCTOTH, A TAKOX ITpe-
3€HTY€ HEOYEeBH/IHI crioaydyBaHocTi. OiuH 13 Baro-
MHX MiHYCIB TiJIXOY — II€ IOCTYTI 10 OU(POBAHUX
TEKCTiB. 3a3BUYail MPUCYTHS MOXHOKA B HASIBHOCT1
BY3bKO-HAIPaBICHUX TEKCTiB, SKi ITOKPUBAIOThH
perioHajbHI AiaJeKTH, HAaNpUKIIal, TYLyTbChbKUN
BapiaHT yKpaiHChbKOI MOBH a0o0 iCraHChKa MOBa
ExBaropianbhoi ['Binei. JlocTyn 10 1ux BapiaHTiB,
SKI CITUPAIOThCS HA YCHY TpaHMIliio, € oOMexe-
HUM, a TOMY, He € MOBHUM. CTaTUCTUYHA YacTOTa
HE MOXKE IOBHOIIIHHO OyTH TIPHUpPIBHSHA /IO BiJ-
J3EPKAJICHHS KYJIBTYPHOTO 3HA4YEHHS. 3aJIeKHO BiJI
TOTO, SIKAI camMe JUCKYpC aHAi3yeThCs (MEMIHHUI
M pUTyaJIbHUI), TaKUM Oyzie A0CTyn 1 40 00’ €KTa,
KU BUBYA€Thcs. Koprycu Ta faHi, ki BOHU B 001
MICTSTh, — LI€ 1HCTPYMEHT JOIaTKOBOI MEPEBIPKH,
aHDK CY[UIS, SIKAH J1a€ BU3HAYCHHS KYJIBTYPHOT ITiH-
Hocri (Yang et al., 2025: 45).

OHOMAaCIONOTIYHMN MIXiT 30CEpPEeHKCHUN Ha
aHaji3l MOBHHMX OJWHHIIL Bl IIOHSITTS IO HOTO
dopmu» (Grzega, 2002: 1-2; Abbasbeyli, 2024:
6038-6039). 3HMKae AUCTAHIlA MiX CEMaHTHY-
HOIO MOTHBAIII€I0 Ta CTPYKTYPHOIO (hopmoro. Foro
BUKOPHCTaHHS MOXXHA apryMEHTYBaTH MOXIIU-
BICTIO 3HAXOMUTH Pi3HI KOTHITHUBHI CcTparerii, sKi
BHUKOPUCTOBYIOTHCS JTIHTBICTUYHUMH CHIbHOTaAMHU
JUIS KOHIIETITYyaji3amii iAeHTHYHNX OOTaHIYHUX
peamiif. Llel migxix po3pi3Hs€ POIOBY KaTeropiro
1 o3HaKy s AuQepeHIliloBaHHS, HaIpPUKIIA],
konip, Qopmy abo BnactuBicTh. JlocATHEHHS
TaKHUX JOCIiTHUKIB, sk O. bananaepa (2023: 21) Ta
H. IManacenko (2023: 43-44) Bka3yloTh Ha Te, 110
OHOMACIOJIOTis CIIPSIMOBY€ Ha BUSBIICHHS THITOJIO-
TYHUX BiIMIHHOCTEH MIX THM, SIK Pi3HI HapOau
KOHIICTITYaJi3yloTh pociuHu. [lacudmopa — 1e
MPUKJIA]] KBITiB, YUs Ha3Ba Ma€ JCKiJIbKa 3arajib-
HUX KOHIICTITIB B YKpPaiHCHKiH, ICIIAHCBKIA Ta
AHMIIACHKIN MOBax.

Icmanceka HaszBa Ilacudmnopa (icm. Passiflora)
Oyna mpuilHATa 3a 3arajbHy Ha3By 1CMIAHCHKUMHU
MicioHepaMu d4epe3 ii Bi3yadbHUH BUIJIS, KU
OyB HaouHuM npukiagoM Crpacteil XpUCTOBUX.
Ils Ha3Ba MUKTye MOJANIBINI Cy4dacHI BapiaHTH
B iHIIMX MoBax (ykp. Ctpacrousit Ta anri. Passion
Flowers / Vines), xoua panime B Icmanii BoHa
HazuBanacs «Granadillay, To6To «masieHbkuii rpa-
Haty. [1o3a peniriiHoro BUKOPUCTaHHS 30BHINTHII
BUIISA] 1i€1 KBITKM Haraaye mudepOnar roawuH-
HUKa; TAKUM YHHOM, B YKpaiHCBHKi MOBIi Bijoma
Ha3Ba «TOJUHHUYKW», 1 CXOXKI Ha3BU € B IPEIbKIil,
IBPUTI Ta HABITh STIOHCHKIH MOBI.

Ile#t mimxim MO3BOJISIE CTBOPUTH CHUCTEMHY
KaTeropu3allilo cTpareriii poCIMHHUX HOMIHAIIH,
BUSIBIISE JIAKYHH B CIIOBHUKOBOMY CKJIaJll, @ TAKOX
JEMOHCTPYE MOXO/DKEHHS Ta «X1 JTyMOK», SIKUM
oTiepyBalld MOBHI CIIUTBHOTH IIiJT Yac iIeHTHi-
kauii pocnun (Panasenko, 2021: 587-588). Ilpu
HAsSBHOCTI TapHUX TIepEBar, MiIXiJ Mae TPYIHOIII
3 J0CHiDKEHHSIM (PpaszeonoriamiB. Bin Moxe Bij-
HAWTH JIOTIKY Ta MOTHBAIIIF0 HATMEHYBaHb, TIPOTE
ITHOpYE OUHAMIKy MeTaOpUYHOIO MEPEeoCMuUC-
JICHHSI B TUCKYpCI 1 HE 3aTHUI JIEKOHCTPYIOBATH
nparMaTuyHuii Hamip MoBIiB. Came TOMy HOTro
Tpebda MmiAKPITUTIOBATH 1HITUMU TT1IX0IaMHU.

CemioTMUHUH miAXig, K Oylo  BKa3aHO
B TaOJUII BUIIIE, KOHIIEHTPYETHCS HA €JIEMEHTAX,
AK1 IPUCYTHI B 3HAKOBIA CHUCTEMi, 3BEPTAIOYUCH
mo monem «O3naunuk-O3HauyBaHe-PedepenT».
Moro 3anaua: 1) ineHTH(iKyBaTH, K 3HAK OTPUMYE
3HA4YCHHS (BUKOPHCTOBYIOUM JIITEpaTypHI JKe-
pena), 2) npoaHanizyBaTtd (QITOHIM SK 3HAK 4yepe3
MeiiHy Mpu3MYy, 00 MOPIBHATH HOTO 3 TEKCTOM
1 BifHAWTH, SIK came Bi3yami3allis 37aTHa JOTO-
BuuTH 3HaueHHs (Forceville, 2024: 42), 3) Bus-
BHUTH 3B’ SI30K MiXK CIIOBOM, IIOHSTTSAM Ta 00’ EKTOM.
[Tigxin 1ae MOKIIMBICTH MpAIOBaTH 3 OiIHAPHUMH
OTIO3ULISIMU HA PIBHAX, J€ B PI3HUX MOBax SKOCTI
0 THITY «Kpaca» OyIyTh BioOpakeHi depe3 pisHi
kBiTH. O/THAK, BiH MOYE CTaTH HaJMIipHO a0CTpaK-
THUM, III0 BiIBOAWTH WOTO BiJ aKTyaJlbHOTO MOB-
HOTO BXKHMBaHHSI, 110 CTBOPIOE Tepemkoay popma-
Ji3arii Ay MacITaOHUX KOPITYCHUX JIOCITIKEHb.

CTpyKTYypHO-CEMaHTUYHHUMA TiJgXiJ € OCTaH-
HiM, aJle HE MCHII Ba)KJIIMBUM I MaiOyTHHOTO
31CTaBHO-TUIOJOTIYHOTO aHami3y. ko neut mia-
X1 3ragyeThcsi y MOCHIJDKCHHI, TO yBara 3cyBa-
€ThCSI 10O KOTHITUBHOI 1HTEprpeTarlii, 3ade3neuy-
104N JIOAATKOBI TIOSICHIOBAJbHI EJIEMEHTH, SKUX
Opakye JEeKCHKO-CTpYKTypHOMY anamnizy (Castro,
Martinez & Faber, 2014; Alimova, 2019: 145-146,
148; Zohidova, 2022: 17-18). Y KOHTEKCTI
31CTaBHO-THIIOJIOTIYHUX JOCTIDKeHb Ie Miaxiz
noTpiOeH sl BCTAHOBJIEHHS (OpPMaJIbHUX BIAC-
TUBOCTEH Ta CHHTAKCUYHOI IMTOBEIIHKHU JIOCITIHKY-
BaHUX OJIMHUIIb, TIEPII HIXK MOXE BiIOyTUCS OyIIb-
sIKa CHMBOJTIYHA YH KYJIBTYpHA IHTEpIpeTAaIlis.

@DiTOHIM Mae KyIbTypHI O3HAKH, SIKI MOXYTh
OyTH TICHO IMOB’si3aHi 3 MOP(OJIOTIYHUM Ta CHH-
TaKCMYHUM BUKOPUCTAHHSM SIK YacTHHU (hpaszeo-
JIOTIYHOT OMMHUIII. 3aBISKH IIbOMY TTiIXOTY € MOXK-
JIUBICTH 130JIFOBATH 3HAYEHHS KOMIIOHEHTa, 1100
BU3HAYUTH TPHUCYTHICTH a00O BiJICYTHICTH MOTH-

9



Folia Philologica No 11, 2026

ISSN 2786-5908 (Print), ISSN 2786-5916 (Online)

Barii. Jlocmimkenns HaykoBux npanb (Balalaieva,
2023: 29-34; Panasenko, 2023: 47) noka3sye, 110
YKpaiHCBKili MOBI € PUTAMaHHUM BUKOPUCTAHHS
3MEHUIYBaHO-TIECTIIMBUX CY(iKCiB Ta Mopdoo-
TiYHa IepuBallis, 110 Ma€ BIUTHB Ha (ppaszeosoridyHe
3HaueHHA. CTpYKTypHiI Moelli B iCHaHChKIA MOBI1
PO3KPHUBAIOTH ICTOPWYHI MEXaHI3MH JIIHTBICTHY-
HOTO KOHTAKTY, J¢ OUTbIIT €K30TUYHI JIJICKTH Tij-
JISTAlOTh ICTIAHCHKUM JICPUBAIIHUM Cydikcam,
cTBOpIorouM TiOpuiaHi cTpykrypHi Moneni (Loe,
2023: 271-273). CrpyKTypHE MOJICIIOBaHHS Ta
craructuuHa MopgonoriyHa crpykrypa (Bagli,
2021: 322-325) Takox TmepeBakae B AaHIIIH-
CbKii MOBi. MOXKHA MPOCTEXKUTH BUKOPUCTAHHS
KOMOiHaIif, sSK ‘IMCHHUK + IMCHHHMK (QHIIL
«wallflowery, xoBTymHuK) a00 ‘IPUKMETHUK +
iMeHHUK’ . BIIeKCTOHISI MPOHN3aHOIUCTA € TIPUKJIIA-
JIOM TOTO, SIK PEriOHaJIbHE PI3HOMAHITTS BIUTUBAE
Ha Ha3BYy: B aHIVIIICHKIA MOBI 1e «yellow worty,
TOI SIK B iCIAHCHKIiH 11e «centaura amarilla» (ykp.
JKOBTA IIEHTYpIis), X04a HACTpaBIi MEHTYpil Halle-
KaTh JI0 IHIIOTO POy Ta BUILY.

BinmoBigauii miaXij MPOMOHYE YiTKY 1HBEHTa-
pu3alio Ta Kiacudikamio Mopho-CHHTaAKCUIHHUX
MOJIETICH, T03BOJISIE 130JII0BAaTH CEMAHTHYHY Bary
KOMIIOHEHTIB Ta 3a0e3rnedye HaaiHy O0a3y Ui
BUSBIICHHS JiepuBamiiiHol mpoxaykmii (Zohidova,
2022: 18). Ilpore, Tpeba mam’sTatu, 10 1eH mia-
Xig1 € HaaMmipHO (OpMaTi30BaHUM Ta OIMCOBHUM.
Momy Moxe GpaKyBaTH TEOPETHUHOIO amapary
JUTS TIOSICHEHHSI KYJIBTYpHOI apryMEeHTaIlii: yoMy
yKpaiHChbKa MOBa 00pajia Mak Ta TPOSHIY SIK IpH-
KJIaJ KpacH Ta YEPBOHOCTI, KOJIM B aHTIIHCHKIi
MOBI 1[I0 poJib Jiniie Bijirpae TpostHna? Takox
BiH 4acTO ITHOPY€E 30BHINIHINA MparMaTHYHUN KOH-
TEKCT BUKOPUCTAHHS 1 MOXe OyTH HEZOCTaTHIM
JUTS. PO3KPHUTTSI TIIMOMHHOI KYJIBTYpHOI KOHOTAIIil
abo erHocrenudiyHoi cuMBONikK (itoHimMa. Bin
HE MOXKE€ PEKOHCTPYIOBAaTH KYJAbTYPHHU AyX, SIKHI
MOTHBY€E BUKOPUCTAHHS (PITOHIMHOTO CUMBOJIA.

Crucnuii orsi yCix 3rajlaHuX MiIX0/IiB 3acBij-
qye, 0 1HJIUBITyaabHO JKOJIEH 3 HUX HE € J0CTar-
HIM JUIS PEKOHCTPYKIIii JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHM-
BoJiki (itoHimMiB. Came ToMy, 100 MOBHICTIO
JOCATTH 3aBAaHb TONAJIBIIOTO 3iCTaBHO-THUIIO-
JIOTIYHOTO aHaji3y TaKUX MOB, SK YKpaiHChKa,
ICTIaHChKa Ta aHMIIHChKa, Tpeba CTBOPUTH HOBY,
KOMIIJIGKCHY METOJIOJIOTiIO, SIKa 3MOXe 00’ €THaATH
yCi CHIJIbHI CTOPOHH, a TaKOXK KOMIICHCYBaTH iXHi
HEJIOJTIKH.

B mpencraBieHiii cTaTTi MPOMOHYETHCS IBO-
piBHEBa aHaJiITUYHA METOJMKA, SIKa 3MOXKE BUKO-
puctatu OOTaHIYHY TAaKCOHOMIIO IJIi TOTO, 00
BCTAHOBUTH JICHOTAaTUBHY OCHOBY JOCIIDKECHHS,
a TakoX aBTOPCBHKY Tpiagy «O6pa3-Cumsoin-Kon-
uent» (icm. Triada del Imagen-Simbolo-Concepto,
ann. Image-Symbol-Concept Triad; mani — Tpiaga
OCK).

ABTOpCBHKa Tpiajia HalliJieHa Ha BUKOPUCTAHHS
1€PapXiYHOTO ANTOPUTMY JAEKOHCTPYIOBAHHS, IO
Oylae MiATpUMyBaTd HAyKOBO apTyMEHTOBaHHIMA
31CTaBHO-TUIIOJIOTIYHUN aHalli3, a TaKoX JOIIOo-
MOX€ YHHMKHYTH  CTPYKTYPHO-IIPOIeCYyalbHOi
NOMWJIKH, SIKa BJIACTHMBA IiJXOJaM, 3aCHOBAaHUM
JyIie Ha KorHiTUBHUX o3HakaXx (Evans, 2019: 45).

boraniuHa TakCOHOMisl POKYCY€ThCS Ha KJIacH-
¢ikarii pocnTuH 3a 03HAKaMH, BIACTUBUMHU CYTO
iM. ['pymyBaHHS Bif IIUPIIUX PIBHIB A0 OUIbLI
3BY)KEHUX JIO3BOJISIE€ PO3MOMIIUTH 00 €KTH JOCITi-
JUKEHHS 32 PI3HUMH Kareropismu. J{is mpukianmy,
OyIyTh BUKOPHCTOBYBATHCS BUIIE 3raJlaHi COHSIII-
HUK Ta CTPACTOIBIT.

Sk mokasye maHa TaOnMIsL, OO0MaBa 00 €KTH
aHamizy € ¢ironimamu. [IpenctaBHuKU € Hazem-
HUMH POCIIMHAMH, IO BHKIIOYAIOTh acoIiamii
3 BOJIHUM CepeJIoBHUIEM (BOJOpOCTi) Ta Opiodi-
TamMu (MoxoBi). OOmIBa TpPEACTaBHUKHU 3/IaTHI
(dbopmMyBaTH KBITKH, K1 1 BC1 POCIMHU MOKPUTOHA-
CIHHOT KJIQ/I; OTHAK, COHALIHUK € PEJICTaBHUKOM
TpaB’sIHUCTUX POCIJIMH, B TOM Yac SIK CTPACTOLBIT

Tabmuig 2
PiBHi OoTaHiYHOI TaKCOHOMIT
Pisenb CoHAIHUK | Crpacrousit
Lapcmeo Pocnuan
Knaoa 1 CyauHHI pOCIMHU
Knaoa 2 TTokpuTOHaCiHHI
Ilopaoox A¥icTponBiTH Manbmiriensitu
Poouna AticTpoBi IMacudnoposi
Pio Constmauk / Helianthus Crpacrougit / Passiflora
Buo CoHsIIHMK 3BUYaiiHuil IMacudnopa OnakurHa
Helianthus annuus Passiflora caerulea

10
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Tabmumg 3

Yactunu [Macuduopu sk Bizyauaizauis Ctpacreii XpucToBux

YacTHHH KBiTKH

CumBsoJiizanis

Jlucts (3arocTpeHHi KiHUUKH)

Casatuii Crinc

Bycuku

Baroru nns OuayBanHs Xpucra

[MemtocTky (AECATH MTYK)

Arnoctonu, 3a BukioueHHsM Caroro Iletpa ta lyau
Ickapiora (nepmmii Tpuui 3pikes Icyca, apyruii iforo 3paaus)

PanianbHi HUTKONONIOHI (iOpU

TepHOBHIA BIHOK

3aB’s13b (vamononioHa Gopma) pazoM 3 KBITKOJIOKEM

Caatuit ['paans

Tpu punbIs (cTUrMu)
IT’aTh NUISIKIB

Tpu uBsxu
IT’sTh MOIOTKIB 200 paH

Konpopu (6akuTHU Ta Oisvii)

Hebeca ta Uncrora

KBiTKa BiAKpUBa€THCS HA TPH JHI

Tpu poxu ciyxinus Icyca (Brewer, 2001)
Tpu mHi mepex BockpeciHHsM Icyca (MOXKIIMBO)

€ YaCTUHOIO TOPSIJIKY, SIKUH HE MiIsArae mija Cuc-
TeMH Kiacu@ikarii, mo 0a3yroTbcsi Ha POCIIHH-
Hii Mopdosorii. COHANTHUK € TPeCTaBHUKOM
alicTpoBUX, 1110 BUPAXKAETHCSA Yy HOTO CYLBITTI, sSIKe
BUIVIAJIAE SIK KOIIWK; 1€ HaliXxapakTepHila o3HaKa
uiei ponuHU. CTpPacTOIBIT € YaCTUHOKO POJUHH
nacuIopoBUX, UYMi NPEACTAaBHUKH, 3a3BHYAM,
JiaHW; 1€ MOXKE BIUTMBATH HA TIOAAJBINY KOTHI-
TUBHY IHTEPIPETAIliI0, TIOB’A3YI0UM MOTEHIIHHUI
o0pa3 3 rHydkicTh abo uinkictio. Ha piBHI poxy
Ta BUAY O10JIOT14HI 0O3HAKW TTOYMHAIOTH BiIXOIUTH
Ha 3a/1Hi{ IUIaH, J1e Ha MepeaHil BUXOIATh SIKOCTI,
SIKI CTBOPIOIOTHh (DYHIAMEHT JIJI1 MalOyTHIX MeTa-
¢dopuunux BupasiB. Bun « CoHAIIHUK 3BUYaHUI
€ npencraBaukoM poxay Helianthus; e pin Bimo-
MUl CBOIM BEJIMKUM pO3MIpOM, I'eJiOTPOII3MOM,
HasBHICTIO TOXKUBHOTO HACIHHS Ta SICKPABO-XKOB-
TUM KOJbOPOM. Bi3zyanbHO I KBITKa CXOXa Ha
COHIIE, III0 TAKOK MOJICITIOE 1i TOTOYHY Ha3BY B yCiX
TPHOX MOBaX: COH-ALIHHUK, gira-sol, sun-flower.

Bun «Ilacudmnopa OmakuTHa» HANEKHUTH 0
pony Passiflora; Ha3zBa nboro pomy Ta BHIy 3aKpi-
MTUJIACS 3aBASKH TOMY, IIO JIFO/IH, SIKI HAJIeXKAaTh J10
peniriiiHoi rpynu, i 3MOIIM MMOOAYUTH 3HAPSIIA
cTpacteil XpUCTOBUX, OCOOIMBO MICIs PO3IL ATTA
(Hammer, 2015).

Buie HaBeneHi npukiiaan Bigjo0pakarTh pOJh
00TaHIYHOI TAKCOHOMII fIK JIOTIYHOTO (QUIBTPY Ta
(dbyHIaMEHTy Ui MMONAJbIINX €TalliB aHaizy. Sk
COHSIIHUK, TaK 1 macudiaopa OTpUMYIOTh PEKOH-
CTPYKIIit0 BiJ] OIOJOTIYHHMX JEHOTATIB 1O JIiHT-
BOKYJIETYPHOTO KOHIIENTY. 3 KOXXHHUM IipiBHEM
BHSIBIAIOTLCS CIUIBHI Ta BiAMIHHI O3HAKH, SKi
CTalOTh 0a3MCOM JUIsl MOJAJBIINX CEMAHTUYHUX
inTepriperamiid. Ctae 3po3yMiIuM, IO IOBEpPX-
HeBi 010JIOT14HI O3HAKH € JOMIHAHTHUMHU y BCTa-
HOBJICHHI M€K MeTaQOpPHUYHOTO PO3LUIMPEHHS, ajie

IHOI JIesKi 3 HUX MOXYTh ITHOPYBAaTHCS B MOB-
Hil CBIIOMOCTI Ha KOPUCTH OUIBII KOHKPETHUX Ta
HasIBHUX O3HAK. AHTPOIOIEHTPUYHA TpaHCPOp-
Maillisi 3aiiMa€e CBO€ MICIE, BiJIITOBXYIOYHCH Bij
OIIIHHUX KaTeropiii; BinOyBaeThCs TpaHCHOpMAIis
3 00’exra Oioyorii Ta MPUPOIU HA KYJIBTYpHHM
00’€KT, IO Y CBOIO Yepry JO3BOJISIE CTaTH BHY-
TpilHBOIO GOpPMOIO ciioBa Ta 6a3or0 aist Ppaseo-
JIOTi3MiB.

Tpiana OCK nonoBHIoe aHai3 60TaHIYHOI TaK-
COHOMIi, 3aBIsKN (POKyCy Ha TAaKUX KOMIIOHEHTaX
K 00pa3, cuMBOJI Ta KoHLenT. O6pa3 € nepumnm
KOMIIOHEHTOM Tpiaau, SKuUH BigoOpaxae ceH-
COpHO-010JI0T14YHY OCHOBY. 3aliMaOuy KOTHITUBHY
Ta OHOMACIOJIOTIYHY MO3UIIil, 00pa3 BimoOpakae
00’€KTUBHY, CIIOCTEPEKYBaHy pPEaJbHICTh PpOC-
mHA. OGpa3 BUKOPHCTOBYETHCS MEPILUM Y 3B SI3KY
3 HasBHICTIO «TiNOTE€3M I1HBAPIaHTHOCTI» Teopii
KoHIenTyaiabHOi Metadopu (Kovecses, 2017: 15).
MaiiGyTHi XapaKTEepUCTHKH, sIKi OyIyTh BILIMBATH
Ha Te, 110 caMe TIOYMHA€E CUMBOJII3YBaTH POCIINHA,
NOBHUHHI OyTH KOTHITMBHO BimiOpani. CeHCOpHI
MeTadopu € PyHIHHOI CHIIOK IS MOJABIIOTO
3Ha4eHHA (ITOHIMA, 1 Taka KOHCTPYKIIS € Tep-
BUHHOIO JIJIsl TTOJANIBIINX JICpUBALid Y CeMaHTHII
(Borys, 2023: 1, 8-9, 18; Langacker, 2017: 87,
114). IIpukiamom € )KOBTUH KOJIip COHSIIHUKY a00
CXOXKICTh PHJIBIISL CTPACTOLBITY SIK Bi3yaJbHE B1J10-
OpakeHHsI, IPUCMaK HACIHHS COHSIIHUKY SIK CMa-
KOBI1 BITYYTTS TOIIO.

HaykoBenb, skuii TOTEHIIIHHO Oyne 3aiima-
TUCSI aHaJIi30M, CIIOYATKy BU3HA4Yae JIOMIHAHTHY
CEHCOpPHY O3HAaKy B JIHI'BICTHYHIA CBIJOMOCTI
(KONIBOpH KBITOK), SIKa MOXKEe OyTH K yHIBEpCallb-
HOI0, YM TIPUHANHMHI CTaOUIBHOIO B pPETiOHAJb-
Hill cBimomocTi. JlroAchKa CBiIOMICTH TPAKTYye
30BHIIIHIA BUIVISAA COHSIIHUKA (BEIUKA KIIBKICTh
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HaciHHs, OyB0H, caM pO3Mip) SK TOM, 110 AKTUBHO
MOX€E BUKOPHCTOBYBATHCS SIK Xap4yoBa KyJbTypa,
B TOW Yac SK CTPACTOIBIT 3aiHIB POJIb HAOYHOTO
MOCIOHMKAa B CBI1JIOMOCTI 1CIIAHCHKHX MiCIOHEPIB
JUIS TIONIAJIBIIIOTO PO3TOBCIOPKEHHS PETITIHHOTO
BueHHs. Dokyc Ha GiosoriuHOMY 00pasi 30epirae
TPYHTOBHICTh METOJWKM Ha EMITIpUYHIA peajb-
HOCTI TIepe]] TUM, SIK BiAOYAeThCS MepeXiJl 10 KyJib-
TypHOI iIHTepIpeTaIii.

Hactynuum komnonentom tpiaau € CUMBOI —
TaK 3BaHWU JIHTBOKYJIbTYpHUU (PinbTp. Baxmu-
BUH MOMEHT Tpiaju — IIe Tepexia Big oopasy ao
CHUMBOIJTY, JIe YHIBEpCaJbHa 010JI0Tis IEPEXOIUTh
0 KynbTypHOi crenudiku. CUMBOJ 31aTHUN
Bi10Opa3uTH mpoiec Toro, ik 00’ €KTUBHHM 010-
JOT1YHMI 00pa3 Mo4YMHA€e 3MIHIOBATHUCS Yepes
JIHTBICTUYHY KapTHHY CBITy IMEBHUX E€THOCIB.
VYce, noB’si3aHe 3 mposBaMU KyJabTypHu (icTopis,
MidoJoris, peniris, Tpaauilii), MOYNHAE KOIY-
BaTH POCIWHU BTOPUHHUMHU 3HAYCHHSIMU, SKi
He ToB’s3aHi 3 ¢izuyauM mposisoM (Underhill,
2023). 3aBAsKud IbOMY KOMIIOHEHTY BUHUKAE
MOXJIMBICTh TPOTHII TEHACHIIIAM yHiBepca-
J13My KOTHITHBHOI JiHTBicTUKU. OOpa3 coHsu-
HUKY € OJHOPITHUM, IIPOTE SIK CHMBOJI Ma€ Bapi-
anito. B ykpaiHcekili (paszeonorii COHSIIHUK
€ CHMBOJIOM 3 IMEBHUMH TepajbJAHMYHUMHU 3HA-
YEHHSIMHU, SK «MHUPY», «POMIOUICTHY, «COHSIYHE
CBITJIIO» Ta «EAHICTHY. XOUa COHSIIHHUK I10XO-
auth 3 IliBHiuHOi Ta IleHTpanbHOoi AMepuk,
BiH CHMBOII3y€ YKpaiHChKy HaIiOHAJIBHICTB,
a B OCTaHHI POKH, OCOOJIMBO MIiCJs MOYATKY
pociiickkoro BTOprHeHHS B YKpainy 3 2022 poky
(Sommerlad, 2022) craB moGanbHUM CHMBO-
JIOM HaJii Ta cipoTHBY. B icmaHChKiil Ta aHTIIiH-
ChbKilf MOBax akleHT pOOUTHCA Ha (Hi310J0TTUHUX
BJIACTUBOCTAX POCIHMHU — CXOXKICTh Ha COHIIE Ta
roro ¢i3uuHi po3mipu (icn. Ha3Bu sk «Flor de
sol», «Sol de las Indias», «Gigantea»). Onnax,
TaKOXX TIOMITHO, 1[0 HE JMBJISSYNACH HA KOHTAKTH
3 [leHTpanbHOI0 MEKCHKOIO, JIe 115l KBITKA OTPH-
Maina Ha3By «chimalacatly (Hay. «KBITKa-1IIUT»),
KoHOTamii, $Ki NHOB’A3aHi OLIbIIE 3 BIHHOIO
Ta 30po€l0, HE Mepelluin B iCHAHCHKOMOBHE
cepenoBunie. B Toii ke yac QizumuHMI Ta Kyib-
TypHHIl 00pa3 macuduopu Maibke 1IeHTHUYHHI
10 BChOMY CBITYy. AHaJiTHUYHA 130JIA1is1 KOMIIO-
HEHTa- CUMBOJIA JJO03BOJISIE JOCIITHUKY HAyKOBO
BimoOpasuTu, ae came, sSIK 1 YOMy KyJIBTypHI Tpa-
€KTOPIi TPHOX MOB PO3XO/STHCS, HE3BAKAOYHU Ha
CHUTbHUI O0TaHIYHUHN pedepeHT.

12

OcranHiil kOMIIOHeHT Tpiamgu — 1ie Konmerr,
T00TO a0CTpaKkTHA IUCKypcUBHA QPyHKLIA. CUMBOI
OTMPAETHCS HA ICTOPUYHUH Ta KYIBTYpHHUI Oarax,
B Toil yac sk Konuenr € abcrpakTHuM. AHami3
KOHIIETITY BHMAarae 3aCTOCYBaHHS KOPITyCHO-CTa-
TUCTUYHUX METOAIB JUIsl IEPEBIPKH TOTO, K (Ppa-
3e0JIOTiYHA OAWHUI (YHKIIIOHYE CHHXPOHHO.
MetoponoriyHa LiHHICTE po3MexyBaHHS Cum-
Boity Bia KoHnenrty nossrae y BUsSBICHHI QyHKITI-
OHAJILHUX 3pYLIeHb a00 CEeMaHTUYHOI Jerpajaliii.
Hanpuknan, panimnre 3ragana aBcTpasliicbka Old-
Hul «tall poPy syndrome» cniupaerscsi Ha cuUM-
BOJI PUMCBKOT IOITHYHOT cTpaTn. O HaK cydacHa
KOHIICTIIIisl, SIKy BOHa IMPEACTABISE, TMOBHICTIO
3MIHHWIIACSA, BOHA OlIbIIEe HE O3HA4Ya€ IMOJITHYHE
BOMBCTBO, a pajllie COIIOJOTIYHY KOHIICTILIO
arpeCcUBHOTO €TANITAPU3MYy — CYCIIJIBHOI CXHIIb-
HOCT1 00yproBaTucs, KpUTUKYBaTu a0o caboTyBaTH
JIIOfieH, sSKi JOCSATaloTh BHAATHOTO OCOOMCTOrO
ycrixy (Peeters, 2004; Holmes, Marra & Lazzaro-
Salazar, 2017).

Jis  TMOBHOTO  PO3KPUTTS  JABOPIBHEBOTO
31CTaBHO-THIIOJIOTIYHOTO aHaTi3y, TpeOa BCTaHOB-
neHHs criyibHOI ocHoBH Tertium Comparationis.
be3 Bu3HaueHOi OCHOBM 3ICTaBICHHS JOCIHi-
JDUKCHHSI TIEPETBOPIOETHCS Ha MPOCTUH Tapa-
JIeNIbHUH ONHC MOB, 2 HE HA HAyKOBE MOPIBHIHHS
(Graffi, 2012: 25-42). Hanmpuknaa, B VYkpaiHi
TCHETHUYHY CIIQJKOBICTh Ta POJWHHI 3B’ SI3KU
MOSICHIOIOTh (Ppa3oro «sI01ayko BiJ sOIyHI», ane
B aHMIIMNCHPKOMOBHUX KpaiHax Ouiblle peamizy-
10Tbes ¢pa3oro «Runs in the family», e Bukopuc-
ToBYrO4YH (piTOHIM. MOkHA Oy/1e TAKOXK TOPIBHATH
MpoLeC TOro, sIK a0CTPaKTH MOHATTS BepOamizy-
€ThCS Yepe3 Pi3HOMAHITTS (PITOHIMIYHHX CUMBO-
niB. Hampukmnaz, «Crokiit/CBIXKICTb» JOCATAETHCS
4yepe3 OTipoK B aHTJIIHCHKIN MOBI (aHTJI. cool as a
cucumber), asie yepe3 JKUCTS calaTy B iCMaHChKil
MoBi (icm. fresco como una lechuga) (Pinnavaia,
2018: 45-46).

SIKIIO TOCSATTH CUCTEMHOTO 3aCTOCYBaHHS Tpi-
agu OCK pazom 3 Tertium Comparationis, HOBO-
CTBOpPEHAa METOJMKAa rapaHTyBaTUMe, IO aHAaJi3
3MOXK€ HaJaTh 00 €KTUBHO TMEpeBIpeHl1 THUIOJO-
riuai nmarepau (i3oMopdi3M) Ta KyJIbTYpHO CIie-
udiyHi po30ixkHOCTI (amomopdizm). Taka cTpyk-
Typa MO)Ke 3a0€3MEUNTH BHXi]] 32 PAMKH IPOCTOTO
CKJIaJJaHHS BHM3HAYEHb Ta PEKOHCTPYKIIO IIH-
OWHHHUX KOTHITMBHHX Ta KyJbTYPHHUX MEXaHIi3MiB,
AK1 KepYIOTh KapTUHOIO CBITY HOCIiB YKpaiHCHKOT,
ICIIAHCHKOI Ta aHIIIIHCHKOT MOB.
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BucHOBKM Ta mepCcneKTHBH MOAAJBIINX
AO0cJiKeHb. 3apONIOHOBAaHa aBTOPChKa Tpiaja
OCK no3Boisie po3MexyBaTH CEHCOPHO-0i0-
joriyHy ocHoOBY (OO0pa3), KynbTypHI QIIbTpH
(CumBOII) Ta aKTyaIbHY JTUCKYPCHBHY (DYHKIIifO
(Kon1enT) i cTBOPIOE MATPYHTS AJIsI MOAQTBITNX
JOCJIIIPKEHb TPUYUH (OPMYBaHHS TAKUX 3HAYCHD

y CBiIOMOCTI MOBIIiB. OKpEeMOIO MEepPCIEKTUBOIO
€ TPAaKTUYHE Ta IJIbOBE BUKOPUCTAaHHS Benu-
kux MoBuux Mogenei (anrn. Large Language
Models, Takoxx LLM) ta kopmycHO-cTaTUCTHY-
HOTO METOAY JUIsl aBTOMAaTH3allii MOLIyKy MeTa-
dbopuuHMX Ha3B 1 MepeBIpKH IXHBOT (yHKIIO-
HaJIbHOI CTa0ITPHOCTI B Cy9acCHOMY JTHCKYPCi.
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